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Inngangur
Mikilvægt: Til að hámarka öryggi, afköst og rétta
notkun þessarar vinnuvélar skaltu lesa vandlega
og skilja innihald þessarar notendahandbókar að
fullu. Ef þessum notkunarleiðbeiningum er ekki
fylgt eða að viðeigandi þjálfun fæst ekki getur
það valdið meiðslum. Frekari upplýsingar um
öruggar notkunaraðferðir, þar á meðal öryggisráð
og þjálfunarefni, er að finna á www.Toro.com.
Heimsækið Toro beint á www.Toro.com til að fá
upplýsingar um vörur og fylgihluti, aðstoð við að finna
söluaðila eða til að skrá vöruna þína.

Þegar þörf er á þjónustu, varahlutum frá Toro
eða frekari upplýsingum skal hafa samband við
viðurkenndan þjónustu- og söluaðila eða þjónustuver
Toro og hafa tegundar- og raðnúmer vörunnar við
höndina. Mynd 1 sýnir hvar tegundar- og raðnúmerin
eru á vörunni. Skrifið númerin í kassann hér á síðunni.

Mikilvægt: Með farsímanum þínum geturðu
skannað QR-kóðann á raðnúmerinu (ef hann er til
staðar) til að fá aðgang að ábyrgð, varahlutum og
öðrum vöruupplýsingum.

g252191

Mynd 1

1. Staðsetning tegundar- og raðnúmera

Tegundarnúmer

Raðnúmer

Þessi handbók auðkennir mögulega hættu og í henni
eru öryggismerkingar auðkenndar með öryggistáknum
(Mynd 2), sem sýna hættu sem kann að valda
alvarlegum meiðslum eða dauða ef ráðlögðum
varúðarráðstöfunum er ekki fylgt.

g000502

Mynd 2
Öryggistákn

Þessi handbók notar tvö orð til að auðkenna
upplýsingar. „Mikilvægt“ vekur athygli á sérstökum
vélrænum upplýsingum og „Athugið“ táknar
mikilvægar, almennar upplýsingar sem vert er að lesa
vandlega.
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Öryggi
Öryggis- og leiðbeiningarmerkingar

Öryggismerkingar og leiðbeiningar sjást greinilega og eru hjá öllum svæðum þar sem möguleg
hætta er til staðar. Skiptið um skemmdar eða týndar merkingar.

decal93-9879

93-9879

1. Hætta vegna geymdrar orku – lestu notendarhandbókina.
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Uppsetning
Lausir hlutar
Notaðu eftirfarandi töflu til að staðfesta að allir hlutar hafi verið sendir.

Verklag Lýsing Magn Notkun

1 Engir hlutar nauðsynlegir – Undirbúið vinnuvélina

Burðarbolti (5/16 x 3/4 to.) 2
Lásró (5/16 to.) 2
Læsingarfótstig 1
Vindufjöður 1
Skinna (1⅛ x 2 to.) 1
Splitthringur 1
Skinna (⅝ x 1 to.) 1
Lásró (⅝ to.) 1
Lásró (¼ to.) 1
Samsetning nafar 1
Bolti (¼ x 2¾ to.) 1

2

Skinna(9/32 to.) 1

Setjið læsingarfótstigið í.

Samsetning festinga 2
Bolti (1/2 x 3-1/2 to.) 43
Lásró (½ to.) 4

Setjið festingar í.

Hægri lyftiarmur 1
Vinstri lyftiarmur 1
Splitti 2
Splitti 2
Vindurör 1
Bolti (⅜ x 1 tomma) 4

4
Lásró (⅜ to.) 4

Setjið lyftiarma í.

40 tommu blað (valfrjálst geturðu keypt
og sett upp 60 tommu blaðið) 1

Stífuplata 2
Bolti (⅜ x 1 tomma) 2
Lásró (⅜ to.) 6

5
Bolti (⅜ x 3 to.) 4

Setjið blaðið í.

Fótstig lyftiarma 1
Bolti (⅜ x 3 to.) 2
Lásró (⅜ to.) 4
Gormafesting 2
Bolti (⅜ x 2¾ to.) 2
Framlengingargormur 2

6
Gormstöng 2

Setjið fótstig lyftiarma í.

7 Engir hlutar nauðsynlegir – Stillið spennu gormsins.
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Margmiðlun og aukahlutir
Lýsing Magn Notkun

Notendahandbók 1 Lesið handbókina áður en þú setur blaðið upp.

Ath.: Ákvarðið vinstri og hægri hlið sláttuvélarinnar út frá hefðbundinni vinnustöðu.

1
Sláttuvélin undirbúin
Engir hlutar nauðsynlegir

Verklag

g210130

Mynd 3

1. Leggið vinnuvélinni á jafnsléttu.
2. Setjið stöðuhemilinn á.
3. Drepið á vélinni og takið lykilinn úr.

2
Ísetning læsingarfótstigs
Hlutar sem þarf fyrir þetta verk:

2 Burðarbolti (5/16 x 3/4 to.)

2 Lásró (5/16 to.)

1 Læsingarfótstig

1 Vindufjöður

1 Skinna (1⅛ x 2 to.)

1 Splitthringur

1 Skinna (⅝ x 1 to.)

1 Lásró (⅝ to.)

1 Lásró (¼ to.)

1 Samsetning nafar

1 Bolti (¼ x 2¾ to.)

1 Skinna(9/32 to.)
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Ísetning samsetningar nafar og
læsingarfótstigs

g210450

g361308

Mynd 4

1. Samsetning nafar

1. Settu samsetningu nafar á innanverðan vinstri
fóthvílu með 2 burðarboltum (5/16 x ¾ to.) og 2
lásróm (5/16 to.).

g252122

Mynd 5

1. Lásró (5/16 to.).) 4. Burðarbolti (5/16 x 3/4 to.)
2. Lásró (¾ to.) 5. Skinna (9/32 tommur)
3. Samsetning nafar 6. Bolti (¾ x 2¾ to.)

2. Festið botn samsetningar nafar við grind
vinnuvélarinnar með bolta (¼ x 2¾ to.), skinnu
(¼ to.) og lásró (¼ to.); sjá Mynd 5.

3. Herðið lásrærnar með 71 til 92 Ncm (100 til
130 in-lb)

4. Stillið læsingarfótstiginu við vinstri fóthvíluna og
götin á samsetningu nafar (Mynd 6).

g252123

Mynd 6

5. Stingið snúningsskaftinu á læsingarfótstiginu í
gegnum gatið á vinstri fóthvílunni og í gegnum
samsetningu nafar (Mynd 6).

6. Rennið vindufjöðrinni á samsetningu nafar á
meðan þú krækir 1 enda fjaðrarinnar á litla
pinnann á læsignarfótstiginu og þrýstir hinum
endanum að gólfplötunni (Mynd 7).

Ath.: Staðsetið fjöðrina á samsetningu nafar
ens - eins og sýnt er á Mynd 7.
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g361296

g361297

Mynd 7

1. Vindufjöður 3. Lítill pinni (læsingarfótstig)
2. Samsetning nafar

7. Festið vindufjöðrina við fóðringarplötuna með
flatri skinnu (1⅛ x 2 to.) og splitthring (Mynd 8).

g252127

Mynd 8

1. Splitthringur 3. Rás (samsetning nafar)
2. Skinna (1⅛ x 2 to.)

8. Festið læsingarfótstiginu við fóthvíluna og
samsetningu nafar með flatri skinnu (⅝ x 1 to.)
og lásró (⅝ to.); sjá Mynd 9.

Ath.: Ekki herða róna of mikið; læsingarfótstigið
verður að snúast frjálslega þegar ýtt er á það.

g252126

Mynd 9

1. Ró (⅝ to.) 3. Snúningsskaft
2. Skinna (⅝ x 1 to.)
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3
Ísetning festinga
Hlutar sem þarf fyrir þetta verk:

2 Samsetning festinga

4 Bolti (1/2 x 3-1/2 to.)

4 Lásró (½ to.)

Verklag
Ath.: Gangið úr skugga um að fram- og afturdekkin
séu blásin í 28 til 41 kPa (4 til 6 psi).
1. Setjið vinnuvélina á kubba og fjarlægið

afturdekkin.

Ath.: Staðsetjið kubbana undir vélarfestingum
afturhjóls.

2. Festið samsetningu festingar lauslega við hægri
og vinstri rör fóthvílu með 2 boltum (½ x 3½ to.)
og lásróm (½ to.). Staðsetjið samsetningu
festingar og bolta eins og sýnt er á Mynd 10.

Ath.: Ekki þarf að setja upp hægri festinguna ef
vélin er búin tækjastöng í miðju.

g003622

Mynd 10

1. Samsetningar festinga 3. Vinstri
2. Að framan 4. Hægri
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4
Ísetning lyftiarma
Hlutar sem þarf fyrir þetta verk:

1 Hægri lyftiarmur

1 Vinstri lyftiarmur

2 Splitti

2 Splitti

1 Vindurör

4 Bolti (⅜ x 1 tomma)

4 Lásró (⅜ to.)

Verklag
1. Staðsetjið lyftiarmana þannig að festingargat

hverrar lyftiarmsfestingar sé jafnt við götin á
festingunum (Mynd 11).

2. Festið hægri lyftiarminn við festinguna með
varbolta og klofsplitti (Mynd 11).

3. Setjið annan enda snúningsrörsins lauslega á
hægri lyftiarminn með 2 boltum (⅜ x 1 to.) og
lásróm (⅜ to.); sjá Mynd 11.
Ath.: Ekki herða festingarnar strax.

4. Festið vinstri lyftuarminn við festinguna með
varbolta og klofsplitti (Mynd 11).

5. Setjið annan enda snúningsrörsins lauslega á
vinstri lyftiarminn með 2 boltum (⅜ x 1 to.) og
lásróm (⅜ to.); sjá Mynd 11.
Ath.: Ekki herða festingarnar strax.

g003625

Mynd 11

1. Hægri lyftiarmur 3. Bolti (⅜ x 1 tomma) 5. Splitti
2. Vinstri lyftiarmur 4. Vindurör 6. Splitti

9
 



5
Ísetning blaðs
Hlutar sem þarf fyrir þetta verk:

1 40 tommu blað (valfrjálst geturðu keypt og sett upp
60 tommu blaðið)

2 Stífuplata

2 Bolti (⅜ x 1 tomma)

6 Lásró (⅜ to.)

4 Bolti (⅜ x 3 to.)

Verklag
Ath.: Valfrjálst geturðu keypt 60 tommu blað. Setjið
það upp eins og mælt er fyrir um fyrir 40 tommu blaðið
í þessum kafla.
1. Festið stífuplötu lauslega við hvern innri

festingarflipa á blaðsamstæðunni.

Ath.: Staðsetjið stífuplöturnar eins og sýnt er
á Mynd 12.

2. Festið framhlið lyftuarmanna lauslega við
festingar blaðsins og stífuplöturnar með 4 boltum
(⅜ x 3 to.) og 4 lásróm (⅜ to.); sjá Mynd 12.

Ath.: Með því að nota efri festingargötin á
festingum blaðsins mun blaðið starfa harðar
(Mynd 12).

3. Þegar blaðið hvílir á sléttu yfirborði skaltu herða
festingarnar sem festa lyftiarmana við blaðið
(Mynd 12).

Ath.: Herðið festingarnar með 19 til 24 Nm (14
til 18 ft-lb).

4. Herðið bolta og lásrær sem festa enda
vinduröranna við lyftiarmana (Mynd 11).

Ath.: Herðið festingarnar með 19 til 24 Nm (14
til 18 ft-lb).
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g025725

Mynd 12

1. Lyftiarmar 4. Innri festingarflipi (2)
2. Stífuplata 5. Festing blaðs
3. Blað
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6
Ísetning fótstigs lyftiarma
Hlutar sem þarf fyrir þetta verk:

1 Fótstig lyftiarma

2 Bolti (⅜ x 3 to.)

4 Lásró (⅜ to.)

2 Gormafesting

2 Bolti (⅜ x 2¾ to.)

2 Framlengingargormur

2 Gormstöng

Verklag
1. Festið fótstig lyftiarms utan á vinstri lyftiarminn

með 2 boltum (⅜ x 3 to.) og 2 lásróm (⅜ to.).

Ath.: Staðsetjið fóstigið eins og sýnt er á Mynd
13.

g003626

Mynd 13

1. Fótstig lyftiarma

2. Fjarlægið neðri róna og boltann sem festir hverja
festingu krókrörsins við lóðréttu grindarrörin
(Mynd 14).

Ath.: Fargið rónni og boltanum.
3. Notið opnu festingargötin krókrörisins, festið

gormafestingu við hverja krókrörsfestingu/lóðrétt
grindarrör með bolta (⅜ x 2¾ to.) og lásró
(⅜ to.).

Ath.: Staðsetjið gormafestingar eins og sýnt
er á Mynd 14.

g362720

Mynd 14

1. Krókrör/lóðrétt grindarrör 4. Framlengingargormur
2. Gormafesting 5. Lyftiarmur
3. Gormstöng

4. Togið handfangið aftur til að lyfta og læsa
blaðinu í flutningsstöðu.

5. Herðið allar eftirstandandi festingar.
6. Tengið framlengingargorminn við lyftiarminn og

við gormstöng.
7. Setjið gormstöngina í gatið á gormafestingunni

og festið hana lauslega með lásró (⅜ to.).
8. Endurtakið skref 6 og 7 á hinni hlið

vinnuvélarinnar.
9. Setjið afturdekkin á og fjarlægið kubbana aftan á

vinnuvélinni.

Ath.: Herðið felgurærnar með 61 til 75 Nm (45
til 55 ft-lb).
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7
Stilling á spennu gorms
Engir hlutar nauðsynlegir

Verklag
Stilling gormsins stjórnar kraftinum sem þarf til að
lyfta blaðinu í flutningsstöðuna. Ef gormurinn er of
laus verður erfitt að lyfta blaðinu í flutningsstöðuna.
Hinsvegar veldur of mikil spenna gormsins því að
hnífurinn fljóti óþarflega mikið við notkun.
1. Lækkið blaðið á gólfið.

Ath.: Þegar gormarnir eru rétt stilltir verður allur
botn blaðsins ekki meira en 6 mm (¼ to.) frá
gólfinu.

2. Snúið stilliróm gormsins (Mynd 15) réttsælis
til að hækka blaðið eða rangsælis til að lækka
blaðið.

g003628

Mynd 15

1. Stilliró

Notkun
Notkun blaðs
Togið handfangið aftur til að lyfta og læsa blaðinu
í flutningsstöðu. Ýtið á læsingarfótstigið til að losa
blaðið í notkunarstöðu.

Þú getur notað blaðið til að ýta eða draga sand
og óhreinindi. Með blaðið í notkunarstöðu, ýttu
einfaldlega fram eða dragðu handfangið örlítið
til baka eða ýttu á fótstig lyftiarms til að stjórna
plægingaraðgerðinni.

Ath.: Ef hjólin snúast við plægingu skaltu lyfta
blaðinu aðeins upp með því að toga handfangið til
baka. Stundum getur vélin orðið fyrir yfirálagi. Þegar
það gerist skaltu sleppa gripfótstiginu smám saman til
að auka snúningshraða og afl vélarinnar.

Að fjarlægja og geyma
blaðið
1. Fjarlægið varlega stillirærnar sem festa

gormstangirnar við gormafestingarnar.

VIÐVÖRUN
Ef spenna er á gormunum geta þeir
valdið líkamstjóni.
Losið þrýsting varlega úr íhlutum með
uppsafnaða orku.

2. Fjarlægið gormstangirnar og gorma.
3. Lækkið blaðið á gólfið.
4. Fjarlægið varbolta og klofsplitti sem tengja

lyftiarmana við festingarnar.
5. Lyftið framhlið vinnuvélarinnar og rennið

allri blaðsamstæðunni fram og í burtu frá
vinnuvélinni.
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Yfirlýsing um ísetningu
Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, Bandaríkjunum, lýsir því hér með yfir að eftirfarandi
búnaður uppfyllir upptaldar tilskipanir, sé hann settur upp í samræmi við meðfylgjandi leiðbeiningar á tilteknar
tegundir Toro, eins og tiltekið er í viðeigandi samræmisyfirlýsingu.

Tegundar-
númer Raðnúmer Vörulýsing Reikningslýsing Almenn lýsing Tilskipun

08714 409600000 og upp úr Handvirkt blað MANUAL BLADE Handvirkt blað 2006/42/EB,
2000/14/EB

Viðeigandi tæknilegar upplýsingar hafa verið teknar saman samkvæmt kröfum í hluta B af viðauka VII við
2006/42/EB.

Við munum afhenda, í samræmi við kröfur innlendra yfirvalda, viðeigandi upplýsingar um ófullgerða vélbúnað.
Upplýsingarnar verða sendar með rafrænum hætti.

Þennan vélbúnað má ekki nota fyrr en hann hefur verið settur í vottaðar Toro-tegundir eins og sagt er til um í
viðeigandi samræmisyfirlýsingu og í samræmi við viðkomandi leiðbeiningar, þar sem hægt er að staðfesta að
hann sé í samræmi við allar viðeigandi tilskipanir.

Vottað: Viðurkenndur fulltrúi:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro Europe NV
Nijverheidsstraat 5
2260 Oevel
Belgium

Tom Langworthy
Yfirverkfræðingur
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
September 23, 2022

 



UK Declaration of Incorporation
Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, Bandaríkjunum, lýsir því hér með yfir að eftirfarandi
búnaður uppfyllir upptaldar tilskipanir, sé hann settur upp í samræmi við meðfylgjandi leiðbeiningar á tilteknar
tegundir Toro, eins og tiltekið er í viðeigandi samræmisyfirlýsingu.

Tegundar-
númer Raðnúmer Vörulýsing Reikningslýsing Almenn lýsing Tilskipun

08714 409600000 og upp úr Handvirkt blað MANUAL BLADE Handvirkt blað
S.I. 2008
nr. 1597,
S.I. 2001
nr. 1701

Viðeigandi tæknilegar upplýsingar hafa verið teknar saman samkvæmt áætlun 10 í S.I. 2008 nr. 1597.

Við munum afhenda, í samræmi við kröfur innlendra yfirvalda, viðeigandi upplýsingar um ófullgerða vélbúnað.
Upplýsingarnar verða sendar með rafrænum hætti.

Þennan vélbúnað má ekki nota fyrr en hann hefur verið settur í vottaðar Toro-tegundir eins og sagt er til um í
viðeigandi samræmisyfirlýsingu og í samræmi við viðkomandi leiðbeiningar, þar sem hægt er að staðfesta að
hann sé í samræmi við allar viðeigandi tilskipanir.

This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The object of the declaration is in conformity with relevant UK legislation.

Viðurkenndur fulltrúi:

Marcel Dutrieux
Manager European Product Integrity
Toro U.K. Limited
Spellbrook Lane West
Bishop's Stortford
CM23 4BU
United Kingdom

Tom Langworthy
Yfirverkfræðingur
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
September 23, 2022

 



Persónuverndaryfirlýsing fyrir Evrópu
Upplýsingarnar sem Toro safnar
Toro Warranty Company (Toro) leggur áherslu á persónuvernd þína. Til að geta afgreitt ábyrgðarkröfur viðskiptavina og haft samband við þá vegna
innköllunar vöru óskum við eftir því að viðskiptavinir okkar deili með okkur tilteknum persónuupplýsingum, annaðhvort beint eða í gegnum
næsta útibú eða söluaðila Toro.

Ábyrgðarkerfi Toro er vistað á netþjónum utan Bandaríkjanna þar sem persónuverndarlög kunna að vera slakari en í landi viðskiptavinarins.

ÞEGAR VIÐSKIPTAVINUR DEILIR PERSÓNUUPPLÝSINGUM MEÐ OKKUR SAMÞYKKIR VIÐKOMANDI VINNSLU ÞEIRRA EINS OG HENNI ER
LÝST Í ÞESSARI PERSÓNUVERNDARYFIRLÝSINGU.

Hvernig Toro notar upplýsingar
Toro kann að nota persónuupplýsingar viðskiptavinar til að vinna ábyrgðarkröfur, hafa samband við viðkomandi vegna innköllunar vöru og á annan hátt sem
við tilgreinum nánar fyrir viðskiptavini. Toro kann að deila upplýsingum viðskiptavina með hlutdeildarfélögum Toro, söluaðilum eða öðrum samstarfsaðilum
í tengslum við þetta. Við munum aldrei selja persónuupplýsingar viðskiptavina öðru fyrirtæki. Við áskiljum okkur rétt til að birta persónuupplýsingar til að
fara eftir viðeigandi lögum og í tengslum við beiðnir viðeigandi yfirvalda, til að tryggja að kerfin okkar virki rétt eða til að verja okkur eða aðra notendur.

Geymsla persónuupplýsinga
Við geymum persónuupplýsingar viðskiptavina eins lengi og við þurfum í þeim tilgangi sem þeim fyrsta aflað fyrir eða af öðrum lagalegum ástæðum
(svo sem reglufylgni) eða eins og krafist er samkvæmt lögum.

Áhersla Toro á öryggi persónuupplýsinga viðskiptavina
Við grípum til viðeigandi ráðstafana til að verja öryggi persónuupplýsinga viðskiptavina. Við grípum einnig til ráðstafana til að tryggja nákvæmni og
rétta stöðu persónuupplýsinga.

Aðgangur að og leiðrétting á persónuupplýsingum
Ef viðskiptavinur vill fara yfir eða leiðrétta persónuupplýsingar sínar skal viðkomandi hafa samband við okkur í gegnum netfangið
legal@toro.com.

Áströlsk neytendalöggjöf
Viðskiptavinir í Ástralíu geta fundið upplýsingar sem tengjast ástralskri neytendalöggjöf annaðhvort í umbúðunum eða hjá næsta söluaðila Toro.
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Ábyrgð Toro
Takmörkuð tveggja ára eða 1500 vinnustunda ábyrgð

Skilmálar og ábyrgðar vörur
Toro Company ábyrgist gagnvart þér að Toro-varan („vara“) þín
sé laus við efnis- og smíðagalla í tvö ár eða 1500 vinnustundir*,
hvort sem kemur á undan. Þessi ábyrgð nær til allra vara nema
loftunarbúnaðar (sjá aðskildar ábyrgðaryfirlýsingar fyrir þær vörur).
Komi upp tilvik sem falla undir ábyrgð gerum við við vöruna þér að
kostnaðarlausu, þar með talið greining, vinna, varahlutir og flutningur.
Þessi ábyrgð tekur gildi þegar varan er afhent fyrsta kaupanda.
* Varan er búin vinnustundamæli.

Leiðbeiningar um hvernig skal nálgast ábyrgðarþjónustu
Þú berð ábyrgð á að tilkynna dreifingaraðila eða vottuðum söluaðila sem
þú keyptir vöruna um ábyrgðartilvik um leið og það kemur í ljós. Ef þú
þarfnast aðstoðar við að finna næsta dreifingaraðila eða vottaða söluaðila
eða ef þú hefur spurningar um ábyrgðarréttindi þín eða skyldur geturðu
haft samband við okkur á:

Toro Commercial Products Service Department
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196

952–888–8801 eða 800–952–2740
Netfang: commercial.warranty@toro.com

Skyldur eiganda
Sem eigandi vörunnar berð þú ábyrgð á nauðsynlegu viðhaldi og stillingum
sem lýst er í notandahandbókinni. Viðgerðir á vörunni vegna vandamála
sem rekja má til þess að nauðsynlegt viðhald eða stillingar voru ekki
framkvæmdar falla ekki undir ábyrgðina.

Hlutir og ástand sem ekki fellur undir ábyrgð
Ekki eru allar bilanir sem upp koma innan ábyrgðartímabilsins vegna efnis-
eða smíðagalla. Þessi ábyrgð nær ekki yfir eftirfarandi:

• Bilanir í vöru sem rekja má til notkunar varahluta sem ekki eru frá Toro
eða uppsetningar og notkunar viðbóta eða aukahluta og vara sem
ekki eru frá Toro.

• Bilanir í vöru sem rekja má til þess að ráðlögðu viðhaldi og/eða
stillingum var ekki sinnt.

• Bilanir í vöru sem rekja má til misnotkunar, hirðulausrar eða ógætilegrar
notkunar.

• Ógallaðra varahluta. Dæmi um varahluti sem eru notaðir, eða gernýttir,
við hefðbundna notkun eru, en ekki takmarkaðir við, bremsuklossar
og -borðar, kúplingsborðar, hnífar, kefli, rúllur og legur (einangraðar og
smurðar), fastir hnífar, kerti, eltihjól og legur, hjólbarðar, síur, reimar
og tilteknir úðaraíhlutir á borð við himnur, stúta, straummæla og
einstefnuloka.

• Bilanir vegna utanaðkomandi áhrifa, þar á meðal, en ekki takmarkað
við, veðurs, geymslu, óhreininda, notkunar ósamþykkts eldsneytis,
kælivökva, smurefna, íblöndunarefna, áburðar, vatns eða íðefna.

• Bilanir eða skert afköst vegna notkunar eldsneytis (t.d. bensíns,
dísilolíu eða lífdísils) sem ekki uppfyllir viðeigandi iðnaðarstaðla.

• Eðlilegs hávaða, titrings, slits og tæringar. Eðlilegt slit telst t.d., en er
ekki takmarkað við, skemmdir á sætum vegna slits eða svörfunar, slit á
máluðum flötum, rispur á merkingum eða rúðum.

Íhlutir
Íhlutir sem skipta þarf um í tengslum við nauðsynlegt viðhald falla undir
ábyrgð fram að þeim tíma sem skipta þarf um þá samkvæmt reglubundnu
viðhaldi. Íhlutir sem skipt er út í tengslum við þessa ábyrgð falla undir
ábyrgð út gildistíma upprunalegrar ábyrgðar vörunnar og þeir eru eign
Toro. Toro tekur lokaákvörðun um hvort á að gera við fyrirliggjandi íhlut
eða samstæðu eða hvort skipta um hana. Toro kann að nota endurgerða
varahluti við viðgerðir sem falla undir ábyrgð.

Ábyrgð á Li-ion djúphleðslurafhlöðu
Li-ion djúphleðslurafhlöður eru með tiltekinn heildarfjölda kílówattstunda
sem þær geta afkasta út endingartíma sinn. Notkun, hleðsla og viðhald geta
lengt eða dregið úr endingartíma rafhlöðunnar. Þegar rafhlöður eru notaðar í
þessari vöru minnkar sú vinna sem hægt er að sinna á milli hleðslulota þar til
á endanum að rafhlaðan heldur ekki lengur hleðslu. Skipti á úrsérgengnum
rafhlöðum, eftir eðlilega notkun, er á ábyrgð eiganda vörunnar.
Athugið: (Eingöngu Li-ion rafhlaða): Frekari upplýsingar er að finna í
ábyrgð rafhlöðunnar.

Ábyrgð á sveifarás út endingartíma (eingöngu ProStripe
02657-gerð)

Prostripe, sem er með núningsdisk frá Toro og hemlatengsli fyrir hníf til
að tryggja öryggi við gangsetningu (sambyggð hemlatengsli fyrir hníf +
núningsdiskur) sem upprunalegan búnað, notað af upprunalegum kaupanda
í samræmi við ráðlagða notkun og viðhald, er í ábyrgð gagnvart bognum
sveifarás út endingartímann. Vinnuvélar sem eru með núningsskinnum,
hnífahemlatengslaeiningum og öðrum slíkum búnaði falla ekki undir ábyrgð
á sveifarási út endingartímann.

Eigandi greiðir fyrir viðhald
Vélarstilling, smurning, þrif og bón, síuskipti, kælivökvaskipti og framkvæmd
reglulegs viðhalds er á meðal hefðbundinnar þjónustu sem sinna þarf á
vörum Toro og sem er á kostnað eigandans.

Almennir skilmálar
Viðgerð hjá vottuðum dreifingar- eða söluaðila Toro er þitt eina úrræði
samkvæmt þessari ábyrgð.

Toro Company ber ekki ábyrgð á óbeinu, tilfallandi eða afleiddu
tjóni vegna notkunar Toro-vara sem undir þessa ábyrgð falla, þar
á meðal kostnaði eða útgjöldum vegna staðgöngubúnaðar eða
þjónustu á bilunartíma eða stöðvunar fram að lokum viðgerða
samkvæmt þessari ábyrgð. Engin önnur bein ábyrgð er í boði, utan
útblástursábyrgðarinnar sem vísað er til hér að neðan, ef hún á
við. Allar óbeinar ábyrgðir á söluhæfi og notagildi takmarkast við
endingartíma þessarar beinu ábyrgðar.

Sum ríki leyfa ekki takmörkun á ábyrgð vegna tilfallandi eða afleidds tjóns,
eða takmörkun á því hversu lengi óbein ábyrgð er í gildi, og því kunna
takmarkanirnar hér á undan ekki að gilda um þig. Þessi ábyrgð veitir
eiganda sérstök lagaleg réttindi, auk annarra mögulegra réttinda sem kunna
að vera mismunandi á milli ríkja.

Athugasemd um útblástursábyrgð
Útblástursstjórnkerfi vörunnar þinnar kann að falla undir aðskilda ábyrgð
sem uppfyllir kröfur Umhverfisverndarstofnun Bandaríkjanna (EPA) og/eða
loftslagráði Kaliforníu (CARB). Vinnustundamörk sem gefin eru upp hér á
undan tengjast ekki ábyrgð útblástursstjórnkerfisins. Frekari upplýsingar
eru í ábyrgðaryfirlýsingu fyrir útblástursstjórnkerfi sem fylgi vörunni eða er
að finna í fylgiskjölum vélarframleiðanda.

Önnur lönd en Bandaríkin eða Kanada
Viðskiptavinir sem kaupa Toro-vörur sem fluttar er út frá Bandaríkjunum eða Kanada skulu hafa samband við viðkomandi dreifingaraðila (söluaðila) Toro
vegna upplýsinga um ábyrgð í viðkomandi landi, héraði eða ríki. Ef þú ert af einhverjum sökum óánægð(ur) með þjónustu dreifingaraðilans eða átt í
erfiðleikum með að nálgast ábyrgðarupplýsingar skaltu hafa samband við vottaða þjónustumiðstöð Toro.
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